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 چکیده

در حوزۀ موضوعی دفاعی،  هايیتألیف فرهنگتوان به  هشگران نیروهای مسلح، میفرهنگی پژوهای  از تلاش

که هر يک از شان امنیتی، نظامی و انتظامی اشاره کرد. ضمن ارج نهادن به تمامی نگارندگان اين آثار و زحمات

آورد و  را به پیش چشم می بزرگ ایاند، تورقی در اين آثار نقیصه اين موضوع پرداخته زاويۀ ديد متفاوتی به

در اين مقاله برآنیم تا با نقد است. نويسی فرهنگمعیارهای برخی از ا با هاين فرهنگ تدوين آن تطابق نداشتن

نويسی، فرهنگ لی و اختصاصیعیارهای کُشده در نیروهای مسلح بر اساس مهای دو زبانۀ نوشتهفرهنگ

تا پژوهشگران بعدی بتوانند از آن  نشان دهیمرا  در نیروهای مسلح نوشته شدههای  فرهنگکمبودها و مزايای 

نقد و  نويسی مدرن تألیف کنند.هايی علمی و متناسب با اصول و معیارهای فرهنگاستفاده کنند و فرهنگ

گستره،  همچون: های نظامی در برخی از موارد که نويسندگان فرهنگسازد  مشخص می ها اين فرهنگ ارزيابی

خوب عمل  اپ، استفاده از زبان رسمی، نبود اغلاط املايی و...شمول، سطح، کیفیت کاغذ، نوع حروف و چ

مقدمه و پیشگفتارنويسی،  مانند: معیارهايیاما گاه  ؛اند نويسی پیش رفته ارهای فرهنگکرده و مطابق معی

 نويسی فرهنگاند که لازمۀ  را نیز ناديده گرفته تصاوير، اصول ويرايشی، صفحه آرايی، فهرست مداخل و...

 د.   کننهای بعدی آثار خود نسبت به اصلاح آنها اقدام  یاز است در چاپاست و ن

  دو زبانه، دفاعی، امنیتی، نظامی، انتظامی.های  فرهنگ، نويسی فرهنگمعیارهای  های کلیدی: واژه

 

 

 

 

 

                                                           
 

2
 dr_ali_soleimani@yahoo.com؛ رایانامه: دکتری زبان و ادبیّات فارسی، دانشگاه قم، قم، ایران. 

https://dorl.net/dor/20.1001.1.74672588.1402.7.25.9.1


2 

 

 

 

Criticism and evaluation Bilingual Dictionaries in the Fields of Defense, 

Security, Military and Law enforcement 

Ali Soleimani
0 

 

Abstract: 

Among the cultural endeavors of Armed Forces researchers, we can mention the development of 

cultures in the field of defense, security, military and law enforcement. While appreciating all the 

authors of these works and their efforts, each of whom has dealt with this issue from a different 

point of view, there is a big flaw in these works, and that is that the compilation of these cultures 

does not conform to some cultural criteria. Is writing. In this article, we try to show the 

disadvantages and advantages of cultures written in the Armed Forces by criticizing the bilingual 

cultures written in the Armed Forces based on general and specific criteria of lexicography so 

that future researchers can use it and culture. Write scientific articles in accordance with the 

principles and criteria of modern lexicography. Criticism and evaluation of these cultures show 

that the authors of military cultures in some cases such as: scope, inclusion, level, paper quality, 

type of letters and printing, use of official language, lack of spelling errors, etc. acted well and 

according to lexicographic criteria. They have advanced, but sometimes they have ignored 

criteria such as: introduction and preface, images, editing principles, page layout, list of entries, 

etc., which are necessary for lexicography and need to be corrected in later editions of their 

works. 
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 مقدمه. 1

که جدا از فعالیت در زمینۀ نظامی و حضور پرُ  هستندهايی  ح جمهوری اسلامی ايران از جمله سازماننیروهای مسل

د و آن، تدوين، نگارش و گردآوری ن، فعالیتِ فرهنگی منحصر بفردی نیز داردرت در عرصۀ دفاع از مرزهای میهنق

شک همانگونه  فارسی است. بی نگهبانی از زباننتظامی در راستای تحقّق های تخصصیِ نظامی، دفاعی، امنیتی و ا فرهنگ

و مسئولان لشکری و کشوری را به حضور در اين  اند فرمودهکه مقام معظم رهبری به عنوان فرماندۀ کُل قوا بارها اشاره 

ونی حائز اند، ايستادگی و مقاومت در برابر نفوذِ دشمن فرهنگی بسان ايستادگی در برابر دشمن بیر جبهه فراخوانده

ينی نظامی ستاد کُل نیروهای گز دفتر واژهعام و طور  بهیروهای مسلح جمهوری اسلامی ايران ناهمیّت است. خوشبختانه 

، بار نگی و ادبی میهن عزيزمان همچون فرهنگستان زبان و ادب فارسیخاص، با همکاری ديگر مراکز فرهطور  به مسلح

تا با  کنند میهای نظامی، دفاعی، امنیتی و انتظامی تلاش  ين فرهنگو با تدو اند گین اين مسئولیت را بر دوش گرفتهسن

های معادل فارسی در میان  های اصیل فارسی، راه را بر ورود واژگان بیگانه ببندند و با اشاعۀ واژه بردن واژه کار به

اژگان اصیل فارسی های مختلف خود و نیز جامعه، خطر نفوذ دشمن بیرونی و درونی و به فراموشی سپرده شدن و بخش

 کنند، اما رهنگی ايفا میهایِ نظامی نوشته شده در نیروهای مسلح نقشی اساسی در انقلاب ف گرچه فرهنگند. کنرا دفع 

را در آثار خود  نويسی فرهنگهای  های نظامی چندان مؤلفه سازد که مؤلفان فرهنگ را مشخص می نکتهنگاهی بر آنها اين 

  اند. رعايت نکرده

نويسی معیارها و اصولی دارد که لازم است مؤلفان آنها را رعايت کنند تا اثر آنها بتواند نام فرهنگ بر  و فرهنگ فرهنگ 

ها، تلفّظ واژگان، علايم خود بگیرد. مواردی چون: زمان و مکان تألیف، دايرۀ واژگانی، گروه معانی، شواهد و نقل قول

اختصاری، بیان کارکردهای دستوری و بلاغی و شیوۀ تنظیم و... از جمله اصول و معیارهايی است که برخی از محققان 

اند. در کنار اين موارد، مواردی چون: مقدمۀ فرهنگ، اعتبار ناشر،  نويسی دانسته اند و آنها را لازمۀ فرهنگ بدان اشاره کرده

يا ويراستار، تاريخ نشر، سطح و کارکرد، اطلاعات ارائه شده، اطلاعات جنبی، شکل ظاهری فرهنگ و... نیز  اعتبار مؤلف

جدا از اين موارد، ممکن است در (. 091: 0828)مرادی، کنند  ها را تقويت می وجود دارد که معیارهای اصلی فرهنگ

باشد؛ منتهی تعدادی از اين معیارهایِ ياد شده در کتب  آمدهبرخی از منابع و مآخذ، از معیارهای ديگری نیز سخن به میان 

« مجموعه واژگان»شناسی، با برخی از معیارها تداخل و همپوشانی و حتی گاه نقص دارد. به عنوان مثال، معیار  مرجع

ها  دن فرهنگبو« مفصل»يا « مختصر»دارد؛ چراکه هر دوی اين معیارها، به بررسی « گستره»همپوشانی فراوانی با معیار 

اشاره « فونوتیک»و « هم سنگی»، «گذاری اعراب»بینیم که مؤلفان آثار تنها به سه شیوۀ  می« تلفّظ»پردازند؛ يا در معیار  می

های نوشته شده در زبان  اند؛ حال آنکه با سیری در فرهنگ های تلفّظ واژگان به دور مانده کنند و از ذکر ديگر شیوه می
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های  )ر.ک: فرهنگ« گذاری هم وزنی ـ اعراب»های ديگری نیز مانند  که علاوه بر اين سه شیوه، شیوهتوان ديد  فارسی، می

)ر.ک: فرهنگ نظام: ذيل « گیری از خط اوستايی بهره»الفرس، برهان قاطع، آنندراج، انجمن آرا: ذيل واژگان( و  مجمع

علاوه بر  م الاطباء: ذيل واژگان( نیز وجود دارد.)ر.ک: فرهنگ ناظ« قرار دادن نويسه بر روی حروف مدخل»واژگان( و 

ها، اين نکته نیز به چشم  تداخل و همپوشانی و حتی نقصِ برخی از اصول و معیارهای بیان شده برای نگارش فرهنگ

 گرچه با« داشتن تصاوير»است؛ برای مثال، معیار  خورد که گاه بیان يک معیار بیشتر ناشی از رويکرد و نگاه مؤلف  می

ها و  رسد امروزه از اين معیار بیشتر در واژه نامه می نظر بهافزايد، اما  نامه می حضورش بر غنای يک فرهنگ و واژه

شود تا در کنار توضیحی و تعلیمی بودن فرهنگ،  های خاصی همانند فرهنگِ کودکان و نوجوانان استفاده می فرهنگ

ن نیز برقرار شود. به هر حال، نگارنده پس از بازبینی و وارسی تمامی ارتباط بصری بهتر و مؤثرتری با کودکان و نوجوانا

، در اين پژوهش معیارهايی را پوشان همناکارآمد و ی ها و کنار گذاشتن برخی از معیارها معیارهای ارزيابی فرهنگ

  های دفاعی، امنیتی، نظامی و انتظامی دارند. برگزيده که نقش مؤثری در ارزيابی فرهنگ

 پژوهش روش. 1-1

پیش « کمّی»های  های آشنا در پژوهش به عنوان يکی از روش «محتوا تحلیلِ»و به شیوۀ « کاربردی» از نوع  پژوهشاين 

گیری و مطالعۀ متغیرها، استفاده از منابع  های اندازه يکی از ابزارها و روش .( 8: 0821خواهد رفت )ر.ک: حريری، 

ها به  ها و ساماندهی آنها، تجزيه داده تحلیل محتوا شامل کار با داده»ی آنهاست. ها و تحلیل محتوا موجود در کتابخانه

( 2: 0822)شعبانی و سعادت، « واحدهای قابل کنترل، ترکیب آنها، جستجوی الگوها، کشف نکات مهم و آموختنی است

الحوائجی،  گیرد )باب ده قرار میو غالباً به منظور شناسايی، تحلیل و ضبط محتوای منابع چاپی و غیر چاپی مورد استفا

عینی و کمّی برای  مند به بیان ديگر، تحلیل محتوا روش مطالعه و تجزيه و تحلیل ارتباط به شیوۀ نظام ؛(01: 0821

که « )نگرش توصیفی»هم با را جامعۀ آماری خود در اين پژوهش، ما  است. های مختلف تعیین فراوانی دادهو  متغیرها

کردن  شناسی و مشخص که شامل شناخت) «نگرش تحلیلی»( و هم با شود میشامل نام اثر، نويسنده اثر، تاريخ نشر و... 

نگرش تحلیلی، علاوه بر نگرش توصیفی و ( بررسی خواهیم کرد. است میزان هر اثر با معیارهای موجود کتب مرجع

شت و تا حد ممکن تلاش خواهیم کرد تا با ارزيابی معیارهای خواهیم دا نیز در اين پژوهش «تفسیری»و « نقدی»نگرش 

 .   تری نسبت به آن آثار و مقايسۀ آنها با يکديگر پیدا کنیم های دوزبانۀ نظامی، شناخت دقیق کُلی و اختصاصی فرهنگ

 . جامعۀ آماری پژوهش1-2

در ابتدا به نقد و بررسی اطلاعات  نويسی، نگارنده در اين پژوهش برآن است که براساس معیارهای ارزيابی فرهنگ

های نظامی، دفاعی، امنیتی و انتظامی بپردازد و سپس آنها را از حیث رعايت معیارهای اختصاصی و  فرهنگ شناختی کتاب
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های نوشته شده در اين عرصه  نويسی مورد نقد و ارزيابی قرار دهد. منتهی به دلیل بیشمار بودن فرهنگ کُلی فرهنگ

یم. از اين رو در اين پژوهش صرفاً به نقد و بررسی آن کنتر محدود  امعۀ آماری خود را جهت تحلیلِ دقیقناچاريم که ج

يکی از باشند؛ با اين شرط که   هایِ نظامی، دفاعی، امنیتی و انتظامی خواهیم پرداخت که اولاً دو زبانه دسته از فرهنگ

 08، مهمبا در نظر داشتن اين باشند.   انقلاب شکوهمند اسلامی نوشته شدهپس از ها  ها فارسی باشد؛ ثانیاً اين فرهنگ زبان

)که اطلاعات کامل آن در فهرست منابع و مآخذ ذکر  فرهنگ دو زبانه در حوزۀ موضوعیِ نظامی، دفاعی، امنیتی و انتظامی

نويسی  عیارهای فرهنگبه عنوان جامعۀ آماری اين پژوهش انتخاب شد تا از نظر رعايت يا عدم رعايت م شده است(

مُدرن مورد نقد و بررسی قرار گیرند و نتايج اين نقد و بررسی در قالب جداول و آمارهايی ارائه خواهد شد تا مشخص 

اند و تا چه حد در  نويسی تدوين کرده گردد که مؤلفان تا چه اندازه آثار خود را طبق معیارهای اختصاصی و کُلی فرهنگ

 . اند کار خود موفق بوده

 . پیشینۀ پژوهش1-3

د که کمتر شو های يک و دو زبانۀ نوشته شده در نیروهای مسلح، به خوبی اين نکته مستفاد می با نگاهی به پیشینۀ فرهنگ

، تنها اقدام وهای مسلح و ديگر مراکز تحقیقاتیهایِ اين حوزه پرداخته و محققان نیر پژوهشگری به نقد و بررسی فرهنگ

های  قدم در نقد و بررسی فرهنگاند و و چندان نگاهی انتقادی به اين عرصه نداشته نظامی کرده های به تنظیم فرهنگ

، پژوهش حاضر بنابراين،اند.  نويسی نگذاشته دوزبانۀ دفاعی، امنیتی، نظامی و انتظامی، آن هم متناسب با اصول فرهنگ

راه نوی در تواند  ارش چنین پژوهشی میشک نگ یشود. ب پژوهشی بکر و جديد است که جای خالی آن احساس می

نويسیِ نیروهای مسلح بگشايد و ضمن جدا کردن نقاط ضعف و مثبت آثار چاپ شدۀ اين عرصه، ياريگر  عرصۀ فرهنگ

نويسی مُدرن باشد  های جديد نظامی بر مبنای معیارهای فرهنگ ديگر پژوهشگران و محقّقان در نگارش و تدوين فرهنگ

 ارهای تکراری شود.   و مانع از انجام ک

 های نظامی فرهنگ شناختی کتاباطلاعات  نقد و بررسی. 2

تواند ديدی کُلی از آثار موجود  است که هم می شناختی کتاببررسی جنسیّت پديد آورندگان، اولین مورد از اطلاعات 

برای خواننده ارائه کند و امکان هرگونه قضاوت در مورد نتايج پژوهش را فراهم سازد و هم نقیصه کار را نشان دهد. 

ز نی« تألیف ـ ترجمه»و « ترجمه»، «تألیف»های مختلف  در حوزه شده همچنین علاوه بر تعیین جنسیّت، میزان آثار منتشر

های مختلف  در حوزه شوند تا خواننده اطلاعاتی از میزان فعالیت هرکدام از زنان و مردان در جدول ذيل آورده می

 آورد. دست به

 ها بر اساس جنسیّت پدیدآورندگان و نوع اثر : توزیع فراوانی فرهنگ1جدول 
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 جنسیت
 جمع نوع اثر

 درصد تعداد تالیف ـ ترجمه ترجمه تالیف

 ٪ 1/18 81 1 ــ 09 مرد

 ٪ 1 8 ــ ــ 8 زن

 ٪ 1/88 08 0 8 9 چندين مؤلف

 ٪ 088 08 7 8 88 جمع

« مردان»شود که  با نگاهی گذرا بر جدول فوق که در آن ترکیب جنسیّتِ مترجمین و مؤلفین تفکیک شده، مشخص می

تألیف يا تألیف ـ  ها توسط مردان فرهنگ بقیههای نظامی دارند و جز دو مورد،  نگحضور پرُ رنگی در پديد آوردن فره

جدول « چندين مؤلف»خبری از حضور زنان در اين عرصه نیست. همچنین با نگاهی بر ستونِ چندان ترجمه شده و 

های  شود که آن زمان که نويسندگان با همکاری گروهی از مؤلفان يا مترجمان اقدام به تدوين فرهنگ فوق مشخص می

؛ حال آنکه در ستون مردان که کار است شدهترجمه خلق  ـ  ری در هر سه حوزۀ تألیف، ترجمه و تألیف آثااند،  نظامی کرده

 نیست. م شده، خبری از فرهنگِ ترجمه شده انفرادی انجا صورت به

ی های بررس آيد. وضعیت ويراستاران فرهنگ می شمار بهها  استفاده از ويراستار، از ديگر معیارهای مهم ارزيابی فرهنگ

و همین باعث گشته تا اصول  اند ن ويراستاری چاپ و منتشر شدهها بدو دهد که تقريباً نیمی از اين فرهنگ شده نشان می

بندی  ت نحوی و جملهاغلاط املايی و ايرادا ،در مقدمه و متن آثارويرايشی و نگارشی اين آثار به شدت ضعیف باشد و 

 به چشم بخورد.

 ها بر اساس وضعیت ویراستاری فرهنگ: توزیع فراوانی 2جدول 

 درصد فراوانی وضعیت ویراستاری

 ٪ 1/18 80 دارد

 ٪ 1/07 09 ندارد

 ٪ 088 08 جمع

ان موجود در اثر را فرهنگ دارای ويراستار، ما شاهد اين نکته هستیم که يک شخص ويراستاری هر دو زب 80ن در همی

پرداختند و  ها می فارسی اين فرهنگ خصصانِ زبان فارسی به ويراستاری متنمت بايست است؛ حال آنکه می برعهده گرفته

فرهنگی که دارای  80کردند. از  حوزه واگذار می اين های انگلیسی، عربی و عبری را به متخصصان ويراستاری زبان

جامع اصطلاحات فرهنگ »و « فرهنگ توصیفی دفاع غیرعامل»، «فرهنگ آموزش نظامی»اثرِ  8ويراستار هستند، تنها 

آثار بدين نکته  بقیهاند و  استفاده کرده ها هم از ويراستار ادبی و هم از ويراستار تخصصی ديگر زبان« واژگان نظامی
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 اند.  توجهی نداشته

رود. تعداد ناشران عمومی که  می شمار بهبررسی وضعیت ناشران يکی از معیارهای انتخاب کتاب از سوی خوانندگان 

 88/89مورد ) 9درصد( و تعداد ناشران تخصصی،   97/78مورد ) 88اند،  های نظامی را برعهده داشته هنگچاپ و نشر فر

درصد( است و اين امر خود نشانگر فعال بودن ناشرين عمومی در اين زمینه و غیرفعال بودن مراکز انتشاراتیِ موجود در 

نیز « / معجم المصطلحات العسکريهگ اصطلاحات نظامیفرهن»هاست. در  نیروهای مسلح و يا مراکز پژوهشی اين ارگان

که « روناس»ای نشده و اين خود نشانگر کهنگی و غیراصولی چاپ شدن اين اثر است. انتشارات  به نام ناشر هیچ اشاره

فرهنگ  1نتشر کرده، با چاپ مینۀ علوم اجتماعی، علوم پزشکی و... مهايی در ز آيد و کتاب می شمار بهانتشاراتی عمومی 

مؤسسه »، «زبانکده»، «سَنا»شود. بعد از او، ناشران ديگری همچون:  ترين انتشارات در اين حوزه شناخته می نظامی، فعال

فرهنگ نظامی، بیشترين نقش را در جريان  8با چاپ « دانشگاه علوم انتظامی امین»و « آموزشی و تحقیقاتی صنايع دفاعی

مرکز نشر »، «ذوی القربی»، «نفیس نگار»، «ادبیات و فرهنگ اسلامی»ديگری همانند:  نناشراظامی دارند و ن نويسی فرهنگ

مجمع »، «دارالمنار»، «جهاد دانشگاهی دانشگاه تربیت معلم»، «دارالفکر»، «نیل»، «امیرکبیر»، «بوستان حمید»، «دانشگاهی

دانشگاه آزاد اسلامی »، «ايران سبز»، «مدرسه»، «چاپخانۀ احمدی»، «کپرتو«  ،«کتابخانۀ گنج دانش«  ،«الدفاتر الاسلامیه

مرکز آموزشی و پژوهشی شهید صیاد »، «مرکز مطالعات راهبردی ناجا»، «تراشه دانش»، «علم آفرين»، «واحد اهواز

فرهنگستان زبان و »، «سازمان صنايع هوايی نیروهای مسلح»، «قرارگاه پدافند هوايی خاتم الانبیا»، «مرزبانان»، «شیرازی

مؤلفان  ای کاشاند.  تنها يک مورد را منتشر ساخته «دانشگاه دفاع ملی )مرکز انتشارات راهبردی(» و« ادب فارسی

فرهنگ »اند، ناشری همچون انتشارات  ارگان خود چاپ نکردههای نظامی که آثار خود را در انتشارات تخصصی  فرهنگ

ها و  نامه  شوند و بسیاری از معیارهای لغت ان ناشر تخصصی کتب مرجع شناخته میبه عنو گزيدند که را برمی« معاصر

آرايی در اغلب  شد تا کمتر شاهد نابسامانی شکلی و صفحه کنند. اين امر باعث می ها را به هنگام چاپ رعايت می فرهنگ

های نظامی در  بیشتر فرهنگ، 8که طبق جدول  کردبدين نکته نیز اشاره  بايدهای نظامی باشیم. همچنین  فرهنگ

ها نقش کمرنگی در اين عرصه دارند. جالب  اند و ديگر شهرها و شهرستان های موجود در تهران چاپ شده انتشارات

و اين نشان از   شدهفرهنگ اصطلاحات سیاسی و نظامی )فارسی ـ عربی( در خارج از کشور چاپ و منتشر »اينجاست 

  ت.های اين حوزه اس هم بودن پژوهشم

 ها بر اساس محل نشر : توزیع فراوانی فرهنگ3جدول 

 درصد فراوانی محل نشر

 ٪ 28 88 تهران

 ٪ 1/7 8 قم
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 ٪ 1/8 0 تبريز

 ٪ 1/8 0 اهواز

 ٪ 1/8 0 اصفهان

 ٪ 1/8 0 قاهره

 ٪ 1/8 0 بدون ذکر محل 

 ٪ 088 08 جمع

اين هايی است که لازم است بدان توجه شود؛ چراکه با بررسی  های نظامی از ديگر ملاک بررسی اولین سال نشر فرهنگ

هايی اين امر  بوده و در چه سالظامی مورد اقبال محققان های ن فرهنگهايی تدوين  يافت که در چه سالتوان در می نکته

د جريان زدودن موانعِ پژوهش، کمک شايانی در قدرت يافتن و امتداشک درک اين مطلب و  . بیاست شدهکُند يا متوقف 

اثر، به  1با چاپ  0891و  0872های  شود که سال مشخص می با بررسی سال نشر. نويسی نظامی خواهد کرد فرهنگ

و  0 به ترتیب با چاپ 0898و  0898های  شوند. سپس سال های نظامی شناخته می های پُر رونق چاپ فرهنگ عنوان سال

ياد کرد که  0897و  0829، 0821، 0811، 0818های  فرهنگ نظامی در رتبۀ بعدی قرار دارند؛ پس از اين، بايد از سال 8

، 0898، 0890، 0821، 0828، 0877،0828، 0870، 0810ی ها . در سالاست شدهاثر چاپ  8ها  در هر کدام از اين سال

بدان اشاره کرد، اين است که اگر ما از سال  د. نکتۀ ديگری که باياست هشداثر منتشر  0تنها  0899، 0892، 0891، 0890

نظامی  نويسی فرهنگ، جريان 0899تا  0898های  را به چهار دهه تقسیم کنیم، خواهیم ديد که در بین سال 0899تا  0818

اثر در اين مدت پديد آمده که اين تعداد به تنهايی از آثار چاپ شده در سه دهۀ قبلی  80قدرت بیشتری يافته است و 

به اين محققان که   شدههای مربوطه تعريف  خوبی از سوی ارگان های مشوقها و  شک در اين دهه محرک بیشتر است. بی

    .است شدهجدول زير گويای موارد ياد اند.  کرده نتشرو م خلق و آثار متعددی اند شدهوارد عرصه 

 ها در طول دهه : توزیع فراوانی چاپ و تیراژ فرهنگ4جدول 

 درصد تیراژ فراوانی دهۀ انتشار 

 ٪ 1/08 08188 1 0818ـ  0819

 ٪ 1/07 87888 7 0878ـ  0879

 ٪ 1/07 01888 7 0828ـ  0829

 ٪ 1/18 88788 80 0898ـ  0899

 ٪ 088 77888 08 جمع

اثر  8، به علت کهنگی و عدم توجه بر چاپ دقیق آثار، در شناسنامۀ 0819تا  0818های  اثر چاپ شده در بین سال 1از 

اثر چاپ شده در بین  7از  ند.ا نسخه چاپ شده 08188روی هم  سه اثر ديگرز تعداد تیراژ نیست؛ با وجود اين، خبری ا
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اثر منتشر شده در دهۀ هشتاد نیز  7نسخه است. از  8888اثر،  0نسخه و تیراژ  1888اثر،  8، تیراژ 0879تا  0878های  سال

اند.  نسخه چاپ شده 8888موارد با  بقیهنسخه و  8888اثر با  0نسخه،  0888اثر با  0اثر بدون ذکر تیراژ،  0بینیم که  می

تعداد تیراژ آثار افت محسوسی ، های نظامی در اين دوره انتشار يافته درصد فرهنگ 18رغم اينکه بیش از  ود علیدر دهۀ ن

اثر به  8نسخه،  0888فرهنگ با تیراژ  00نسخه،  188اثر با  1نسخه،  888فرهنگ با  0اثر بدون ذکر تیراژ،  0داشته و 

های  بالاترين تعداد نسخه 78. از میان اين چهاردهه، دهۀ است شده نسخه چاپ 1888اثر با تعداد  0نسخه و  8888تعداد 

های چاپ شده ارتباط مستقیم  ب رسد کاسته شدن تیراژ کتا می نظر بههای نظامی را در اختیار دارد.  چاپ شده از فرهنگ

 با قیمت کاغذ و نشر دارد. 

 1های نظامی است، با نگاهی به جدول  فرهنگ شناختی کتاباز آنجا که قیمتِ کتاب معیار ديگری در ارزيابی اطلاعات 

و فقط در فاصلۀ دهۀ  است شدههای مورد نظر دچار نوسانات بسیار زيادی  ها، در طول سال توان ديد که قیمت کتاب می

هم شدن تیراژ و و طبیعتاً اين امر تأثیر فراوانی هم در کم  است شدهبرابر  1ها بیش از  هشتاد تا نود، میانگین قیمت کتاب

 استقبال مخاطبان خواهد گذاشت.

 ها در طول دهه : توزیع فراوانی قیمت فرهنگ5جدول 

 میانگین قیمت  فراوانی دهۀ انتشار 

 تومان 008 1 0818ـ  0819

 تومان 8172 7 0878ـ  0879

 تومان 1771 7 0828ـ  0829

 تومان 00771 80 0898ـ  0899

های نظامی است که علاوه بر بالابردن سطح کیفی اينگونه  معیار ارزيابی شدۀ ديگری از فرهنگراهنمای استفاده از کتاب، 

و  کندمخاطبان آسان  تواند استفاده از اثر را برای دهد، دارد و هم می ها، تأثیر بسزايی در اطلاعاتی که به مخاطب می کتاب

  دهد. ه و چه اطلاعاتی را ارائه میشدمشخص سازد که اين آثار برای چه گروه از مخاطبان تدوين هم 

 ها بر اساس نوشتن راهنمای استفاده  : توزیع فراوانی فرهنگ6جدول 

 درصد فراوانی راهنمای استفاده 

 ٪ 1/28 88 ندارد

 ٪ 1/07 7 دارد

 ٪ 088 08 جمع

در ابتدای اثر خود راهنمای های نظامی  درصد مؤلفان فرهنگ 88 د که کمتر ازشو بر اساس جدول فوق مشخص می

اند. جالب اينجاست که همین مقدار کم نیز بسیار مختصر و در حد نیم صفحه  استفاده از اثر را برای مخاطبان توضیح داده
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راهنمای  چندان بههای نظامی  ناقص است. اين مطلب گويای اين نکته است که مؤلفان فرهنگ صورت بهو آن هم 

  اند. اند و چندان به فکر مخاطبان خود نبوده نکرده توجهدهد،  می دست بهاز کتاب استفاده که تصويری کُلی 

 های نظامی معیارهای کُلی فرهنگ نقد و بررسی. 3   

« مختصر»و « مفصل»است که خود به دو نوع « گستره»ها، بررسی آنها از جهت  يکی از معیارهای کُلی ارزيابی فرهنگ

ها سعی بر  در تهیه و تدوين اين گونه فرهنگ»نويسد:  های مفصل می شود. نورالله مرادی در خصوص فرهنگ تقسیم می

شناسی و ساير عوامل به  ند گردند. از اين رو، بدون موضوع، ريشهم کنندگان بتوانند از آن بهره اين است که همۀ مراجعه

های مختصر نیز  (. ايشان دربارۀ فرهنگ018: 0828)مرادی، « شود گردآوری و معنی کردن لغات يک زبان اقدام می

ای ه ها دارای واژگان محدودی است و شاهد مثال و اطلاعات جنبی آن نیز نسبت به فرهنگ اين فرهنگ»معتقدند: 

آيد، اين است که معیار گزينشِ فرهنگ  آنچه که از اين گفته برمی(. 018: 0828)مرادی، « عمومی مفصل کمتر است

تواند مفصل يا مختصر بودن  است. اين معیار گرچه تا حدودی کارساز است و می« تعداد مداخل»مختصر يا مفصل، 

های اختصاصی چون  شود و آن اين است که تمامی فرهنگ میاما همچنان مشکلی در آن ديده  ،ها را نمايان سازد فرهنگ

های عمومیِ مفصل که واژگانِ  اند و دايرۀ واژگانی محدودی دارند، در قیاس با فرهنگ به بررسیِ لغات يک اثر پرداخته

ابل استخراج از آيند. نکتۀ ديگرِ ق می شمار بهاند، فرهنگ مختصر  آثار متنوع و موضوعاتِ متعددی را در دلِ خود گنجانده

است. اين مطلب نیز همچون مورد نخست چندان کارساز نیست؛ چراکه فرهنگی در قیاس با « نسبی بودن»، مرادیگفتۀ 

آيد اما در قیاس با فرهنگی ديگر، مفصل قلمداد شود.  شمار بههای مختصر  يک فرهنگ ديگر ممکن است جزو فرهنگ

معین را در قیاس با لغت نامۀ دهخدا، فرهنگی مختصر  محمدّی مرحوم مثلاً نورالله مرادی، فرهنگ فارسیِ شش جلد

نسبی  بنابراين،آيد.  مفصل به حساب میدر قیاس با فرهنگ دو جلدی عمید  که همین فرهنگ است؛ در حالی قلمداد کرده

های  فرهنگ ده، بايدر بررسی گستربه زعم نگارنده،  .ها باشد ۀ فرهنگتواند چندان راهگشای تعیین گستر بودن نیز نمی

های عمومی که دايرۀ واژگانی  هر حیطه را نسبت به دايرۀ موضوعی خود بررسی کرد؛ به تعبیر ديگر، بهتر است فرهنگ

ند. در اين حالت تقريباً شرايط شوهای اختصاصی نیز با يکديگر مقايسه  بالايی دارند، با يکديگر سنجیده شوند و فرهنگ

. يافتمفصل يا مختصر بودن آنها را در توان شود و بهتر می گرفته میهای هر حیطه در نظر  و معیار يکسانی برای فرهنگ

و تعدادی در نوع « مفصل»بندی کنیم، تعدادی در نوع  های نظامی را دسته با اين ديد اگر بخواهیم گسترۀ فرهنگ

های  های نظامی را با فرهنگ شناسی، فرهنگ یرند؛ اما اگر قرار باشد طبق مطالب آمده در کتب مرجعگ قرار می« مختصر»

گیرند؛ حال  های مختصر قرار می های نظامی در ذيل فرهنگ شک تمامی فرهنگ عمومی و اختصاصی و... بسنجیم، بی

هر  بهادی مختصر هستند و تعدادی مفصل. توان ديد که تعد های نوشته شدۀ نظامی می آنکه با تطبیق و مقايسۀ فرهنگ
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بر اساس گستره  های نظامی ، با مبنا قرار دادن تعداد مداخل و صفحات، در جدول ذيل به بیان فراوانی فرهنگروی

 پردازيم. می

 ها بر اساس گستره  : توزیع فراوانی فرهنگ7جدول 

 درصد فراوانی گستره 

 ٪ 81 00 مفصل

 ٪ 11 81 مختصر

 ٪ 088 08 جمع

های نظامی در گسترۀ مختصر هستند و اين آثار در  د که بیش از نیمی از فرهنگشو مشخص می فوقبر اساس جدول 

تنها سه فرهنگِ مفصل فرهنگ نظامی،  08اين  اند. همچنین از تعداد مداخل زياد و صفحات بالايی چاپ و منتشر نشده

 محمّداز « ها و اصطلاحات نظامی فرهنگ واژه»از اصغر مظاهری کلهرودی، « فرهنگ لغات و اصطلاحات نظامی»يعنی 

های مفصل و  فرهنگ بقیهپور علمداری و همکاران، دو جلدی هستند و  ترجمۀ عباس فرج« فرهنگ لغات دفاعی»کبیری، 

 مختصر، يک جلدی هستند. 

تمامی  اگرچهبودن است. « اختصاصیعمومی و »ها، بررسی آنها از نظر  گیارهای کُلی ارزيابی فرهناز ديگر مع

در  اما گاه ،هستند دفاعی، امنیتی، نظامی و انتظامی و در موضوعات اختصاصی در اين پژوهش های بررسی شده فرهنگ

فان از درج آن خودداری و بهتر بود که مؤل رنگ و بوی عمومی دارندآمده که تا حدودی  مداخلیها،  خلال اين فرهنگ

 کردند. می

 ها بر اساس شمول  : توزیع فراوانی فرهنگ8جدول 

 درصد فراوانی شمول 

 ٪ 8 8 عمومی

 ٪ 088 08 اختصاصی

 ٪ 088 08 جمع

 های نظامی است. شده بر روی فرهنگ بررسی شیوۀ تنظیم مداخل از ديگر معیارهای ارزيابی

 ها بر اساس شیوۀ تنظیم مداخل فراوانی فرهنگ: توزیع 9 جدول

 درصد فراوانی شیوۀ تنظیم مداخل 

 ٪ 1/77 80 الفبايی



12 

 

 ٪ 1 8 موضوعی

 ٪ 8 8 تاريخی

 ٪ 1/07 7 الفبايی ـ موضوعی

 ٪ 8 8 سايرابداعی/ 

 ٪ 088 08 جمع

ها در تنظیم مداخل  بالاترين فراوانی را نسبت به ديگر شیوه« الفبايی»شود، شیوۀ  همانگونه که در جدول فوق مشاهده می

« تاريخی»قرار دارند و از شیوۀ « موضوعی»و شیوۀ « الفبايی ـ موضوعی»ها دارد. بعد از اين شیوه، به ترتیب شیوۀ  فرهنگ

. قطعاً چینش مداخل بر مبنای الفبايی سهولت دسترسی به مداخل را در پی دارد و ستا شدهاستفاده ن« ابداعی / ساير»و يا 

تر مداخل از سوی مخاطبان را نظر  دهد که مؤلفان در چینش مداخل خود، سهولت استفاده از اثر و يافتن ساده نشان می

« الفبايی ـ موضوعی»در تنظیم مداخل يعنی شیوۀ های نظامی  فرهنگ به دومین شیوۀ پرُ کاربرد مؤلفاناند. حتی اگر  داشته

نیز نظر اندازيم، خواهیم ديد که مؤلفانِ آثار علاوه بر سهولت استفاده از مداخل، بیان موضوع مداخل را نیز مدنظر داشتند 

د را به تری در خصوص موضوعاتِ مداخل آورده شده در آثار خو اند تا اطلاعات بیشتر و ساده و با اين کار قصد داشته

 0اثر به ترتیب الفبای زبان انگلیسی، مداخل  2اثر تنظیم شده به شیوۀ الفبايی، مداخل  80مخاطبان انتقال دهند. از میان 

اثر به ترتیب زبان فارسی و انگلیسی منظم  8اثر به ترتیب الفبای زبان عبری، مداخل  0اثر به ترتیب الفبای عربی، مداخل 

 اند.    خل خود را به ترتیب الفبای زبان فارسی چیدهآثار مدا بقیهاند و  شده

با يک اثر از طريق مقدمه هاست. شکی نیست که آشنايی  عیارهای کُلی ارزيابی فرهنگداشتن يا نداشتن مقدمه از ديگر م

بان اثر گفتگو ند با مخاطتوان می مؤلفان شود که در آن گیرد و مقدمه به عنوان ديباچۀ گفتارِ نويسنده شناخته می صورت می

وهش، اطلاعات ديگری به مخاطبان دهند و موجب جلب نظر مخاطبان نیز های پژ د و در کنار بیان اهمیّت و ضرورتکنن

های اين  اما متأسفانه مقدمه ،های بررسی شده دارای مقدمه هستند درصد فرهنگ 28. گرچه بر اساس جدول فوق، شوند

ند و اطلاعاتی درخصوص ا علاوه بر اينکه چندان اصولی و دقیق نگاشته نشده؛ ودر آثار که از يک تا سه صفحه فراتر نمی

 گونه هیچدهند،  اختیار مخاطب قرار نمیمیزان بکر بودن پژوهش، روش تحقیق، مشکلات مسیر پژوهش و... در اهداف، 

نقصی بر اين آثار بدون مقدمه، اثر  2د. از طرفی چاپ کنن نمیتشويق جذابیتی نیز ندارند و خواننده را به مطالعۀ کتاب 

  ها اصولی نبوده است.  و نشان از اين دارد که انتشار اين فرهنگ است

 ها بر اساس مقدمه : توزیع فراوانی فرهنگ11جدول 

 درصد فراوانی مقدمه 
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 ٪ 88 2 ندارد

 ٪ 28 88 دارد

 ٪ 088 08 جمع

هاست، خواهیم ديد  با نگاهی به اين آثار از حیث بودن يا نبودن پیشگفتار که از ديگر معیارهای ارزيابی فرهنگ همچنین

های نظامی  های انتشار فرهنگ های نظامی فاقد پیشگفتار هستند و اين نیز از ديگر ضعف که بیش از نیمی از فرهنگ

 .است شدهآيد که در جدول ذيل بدان اشاره  می شمار به

 ها بر اساس پیشگفتار : توزیع فراوانی فرهنگ11جدول 

 درصد فراوانی پیشگفتار 

 ٪ 1/17 88 ندارد

 ٪ 1/08 07 دارد

 ٪ 088 08 جمع

دهد،  که آمار و ارقامِ بودن يا نبودن اهداف نويسنده چه در مقدمه و چه در پیشگفتار را نشان می زير 08جدول شمارۀ 

مؤلف در مقدمه و پیشگفتار اثر خود به بیان و توضیح اهداف نگارش کتاب  81گرچه در ظاهر گويای اين نکته است که 

درصد، به خوبی اهداف خلق اثر بیان شده و  1/87اثر يعنی  00اثر، تنها در  81اند، اما نبايد از ياد بُرد که از اين  پرداخته

خوبی اهداف پژوهش خود را بیان کنند. اگر اين گروه را با آن نويسندگانی  اند به نتوانستهدرصد(  18اثر ) 80نويسندگان 

درصد از آثار بدون  1/78، جمع کنیم، خواهیم ديد که اند نپرداخته« اهداف پژوهش»در مقدمه يا پیشگفتار خود به بیان  که

های نظامی در نگارش مقدمه و پیشگفتار و بیان  اند و نشان از اين دارد که پديد آورندگان فرهنگ ذکرِ هدف منتشر شده

 اند. گنجانده شود، ضعیف عمل کردهآن چیزی که نیاز است در اين دو مورد 

 ها بر اساس بیان اهداف : توزیع فراوانی فرهنگ12جدول 

 درصد فراوانی بیان اهداف 

 ٪ 1/08 1 ندارد

 ٪ 1/27 81 دارد

 ٪ 088 08 جمع

، اهمیّت فراوانی برای خوانندگان و حتی ناشران دارد. از آنجاکه با موضوع مورد بحث پديدآورندگان مهارتتخصص و 

های نظامی امری تخصصی است و نیاز دارد که متخصصان بدين حوزه وارد شوند، ما در سنجش  تهیه و تدوين فرهنگ
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رند و يا در چاپ که مستقیماً در اين عرصه حضور دا مؤلفانیاعتبار مؤلفین اين مطلب را مد نظر قرار داديم و آن دسته از 

مرتبط با  و متخصصاند، جزو نويسندگان  های افراد متخصص و مجرّب استفاده کرده و نشر کتاب خود از مشورت

ها بود، جزو  قرار داديم و افرادی که مطالعات دانشگاهی آنها مغاير با حوزۀ تخصصی نگارش اين قبیل فرهنگ موضوع

از « فرهنگ کاربردی اصطلاحات سیاسی، ديپلماتیک و نظامی»ثلاً مؤلف گنجانديم؛ م غیرمرتبط با موضوعنويسندگان 

، جزو ای نکرده اشارهدر حوزۀ سیاسی و نظامی و به تخصص خود   اند زبان و ادبیّات عرب خواندهآنجا که رشتۀ 

نشان از اين دارد که تقريباً تمامی بررسی اين معیار حال، . به هرآيد شمار می به غیرمرتبط با موضوعنويسندگان 

شخصی  ازآيند يا  می شمار بهنويسندگان اين آثار جزو افراد سرشناس و آگاه به حوزۀ دفاعی، امنیتی، نظامی و انتظامی 

  .اند مشاوره گرفته مجرّب

 نویسنده تخصص و مهارتها بر اساس  : توزیع فراوانی فرهنگ13جدول 

 درصد فراوانی نویسنده 

 ٪ 91 82 مرتبط با موضوع

 ٪ 1 8 مرتبط با موضوعغیر

 ٪ 088 08 جمع

های ظاهری است که خود به موارد متعددی چون:  ها، بررسی آنها از حیث ويژگی از ديگر معیارهای کُلی ارزيابی فرهنگ

تر بدين  دقیق صورت بهشود و در ادامه ما  و... تقسیم می« نوع جلد»، «اندازۀ فونت»، «نوع حروف و چاپ»، «نوع کاغذ»

 موارد خواهیم پرداخت. 

تواند هم  است؛ چراکه کیفیت اين امر می« نوع کاغذ»ها از نظر  های ظاهری، بررسی فرهنگ اولین معیار در بررسی ويژگی

مخاطب به مطالعه اثر و هم از جهت کیفیت تصاوير و... حائز اهمیت باشد. با  جذبو هم در  ،در چاپ و دوام اثر

هستند، به هنگام چاپ از کاغذهای  78و  18اثر که آن هم برای دهۀ  1شود که تنها  بررسی اين معیار مشخص می

       کاغذهای مرغوب و با کیفیتی دارند.های نظامی  فرهنگ بقیهاند و  نامرغوب استفاده کرده

 ها بر اساس نوع کاغذ : توزیع فراوانی فرهنگ14جدول 

 درصد فراوانی کاغذ 

 ٪ 1/27 81 مرغوب

 ٪ 1/08 1 نامرغوب

 ٪ 088 08 جمع
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که تأثیر بسزايی در  است« نوع حروف و چاپ»، بررسی های نظامی های ظاهری فرهنگ ويژگیدومین معیار در بررسی 

درصد از نوع حروف و  1/88اثر يعنی  9اثر بررسی شده،  08خاطب برای بهره بردن از آن دارد. از م جذبنظم کتاب و 

 اند.  های نظامی از حروف مناسبی به هنگام چاپ استفاده کرده فرهنگ بقیهاند و  چاپ نامناسبی بهره برده

 ها بر اساس نوع حروف و چاپ : توزیع فراوانی فرهنگ15جدول 

 درصد فراوانی نوع حروف و چاپ 

 ٪ 1/77 80 مناسب

 ٪ 1/88 9 نامناسب

 ٪ 088 08 جمع

های ظاهری، بررسی اندازۀ فونت است. اين معیار نیز تأثیر فراوانی در سهولت  يکی ديگر از معیارهای بررسی ويژگی

  زيبايی و زشتی اثر داشته باشد. مخاطبان، گسترش تواند نقش بسزايی در استفاده دارد و می

 ها بر اساس اندازۀ فونت : توزیع فراوانی فرهنگ16جدول 

 درصد فراوانی اندازۀ فونت 

 ٪ 1/87 00 کوچک

 ٪ 11 81 متوسط

 ٪ 1/7 8 بزرگ

 ٪ 088 08 جمع

درصد با فونتِ  1/87های نظامی با فونتِ متوسط و  درصد فرهنگ 11شود که  مشخص می فوقبا توجه به جدول 

 . است شدهدرصد نیز با فونتِ بزرگ چاپ و منتشر  1/7کوچک و 

های ظاهری اين آثار است؛ چراکه نقش مهمی  های نظامی، از ديگر معیارهای ارزيابی ويژگی فرهنگ« نوع جلد»بررسی 

 شومیز و گالینگور کتاب و هم جلب مخاطب دارد. امروزه در چاپ کتب از دو نوع جلد هم در مراقبت از صفحات

های نظامی بیشتر بر اين بوده که از جلد  د که ترجیح مؤلفان و ناشران فرهنگکن مشخص می جدول ذيل .شود استفاده می

ده از جلد گالینگور نیست. با اين وجود، شومیز استفاده کنند؛ زيراکه غالب اين آثار حجم بالايی ندارند و نیاز به استفا

 اند.   اند، با جلد گالینگور منتشر شده صفحه بوده 088اينکه برخی از آنها زير  باوجودنزديک يک سوم از فرهنگ نظامی، 

 ها بر اساس نوع جلد : توزیع فراوانی فرهنگ17جدول 

 درصد فراوانی نوع جلد 
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 ٪ 1/17 87 شومیز

 ٪ 1/88 08 گالینگور

 ٪ 088 08 جمع

است. با بررسی اين مورد، « کیفیت صحافی»های نظامی، بررسی آنها از جهت  آخرين معیار ارزيابی ظاهری فرهنگ

  د. شو لاعات و آمار ذيل حاصل میاط

 ها بر اساس کیفیت صحافی : توزیع فراوانی فرهنگ18جدول 

 درصد فراوانی نوع جلد 

 ٪ 1/07 7 ضعیف

 ٪ 18 88 متوسط

 ٪ 1/88 08 خوب

 ٪ 088 08 جمع

درصد، دارای صحافی خوب و قابل قبول،  1/88، نزديک به يک سوم آثار بررسی شده يعنی مشخص استهمانگونه که 

درصد نیز از کیفیت صحافی ضعیفی برخوردارند. گرچه جدول فوق عملکرد  1/07درصد دارای صحافی متوسط و  18

دهد اما لازم است که مؤلفان و ناشران تلاش نمايند تا  های نظامی نشان می فرهنگنسبتاً قابل قبولی از کیفیت صحافی 

 ها را بالا ببرند و از ضعف آنها بکاهند. کیفیت صحافی اين فرهنگ

های ظاهری، به ويژگی خاص برخی از آثار مورد بررسی اشاره کنیم و آن اين است  است در پايان معیارِ ويژگی شايسته

الدين  سیدنجم« فرهنگ نظامی»همچون بررسی شده در قطع وزيری هستند و فقط برخی از آنها  های فرهنگکه تمامی 

فرهنگ اصطلاحات پدافند »هزاوه در قطع جیبی،  یمحمّدخان محمدّاز علی « فرهنگ نوين صنايع هوايی»احقری و 

امامی در قطع شاهی چاپ و مهدی محمّد« فرهنگ اصطلاحات نظامی»از حمید اسکندری در قطع بیاضی و « غیرعامل

از محمّد « فرهنگ جامع اصطلاحات و واژگان نظامی»فرهنگ بررسی شده، تنها  08اند. همچنین از میان  منتشر شده

ها  به هنگام چاپ در لبۀ برگهآبادی،  از فرهاد رجبی نوش« فرهنگ اصطلاحات معاصر»اصغری و فخراله آزاد و 

د نیاز خود اند تا مخاطبان زودتر مداخل مور با درج الفبای تنظیمِ مداخل، تلاش کرده اند و هايی را ايجاد کرده فرورفتگی

 را پیدا کنند.

گويای اين نکته  ذيلهای نظامی، داشتن و يا نداشتن تصاوير است. جدول  يکی ديگر از معیارهای کُلی ارزيابی فرهنگ

ندگان، اثر خود ندارند. اگر بپذيريم که پديدآور تصاوير های نظامی چندان رغبتی برای استفاده از است که مؤلفان فرهنگ
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اند، فقدان اين معیار مشکل چندانی پیش  را فقط برای مخاطبان آگاه به علوم نظامی، دفاعی، امنیتی و انتظامی نوشته

وير نه در تمامی اما اگر اين آثار علاوه بر مخاطبان خاص، مخاطبان عام نیز دارد، بهتر اين بود که از تصا ؛نخواهد آورد

   آوردند. می دست بهلاعات بیشتری شد تا مخاطبان اط هستند، استفاده میاشناخته ن مداخل بلکه در مداخلی که برای عوام

 ها بر اساس تصاویر : توزیع فراوانی فرهنگ19جدول 

 درصد فراوانی تصویر 

 ٪ 28 88 ندارد

 ٪ 88 2 دارد

 ٪ 088 08 جمع

توان دريافت  میاند،  در برخی موارد استفاده کردهاثری که از تصوير آن هم نه در تمامی مداخل بلکه  2تر  با بررسی دقیق

از تصاوير بومی شده بهره  درصد( نیز 1/7) اثر 8و مؤلفان است از نسخۀ اصلی برگرفته  درصد( 1/7) اثر 8که تصاوير 

ان اين دو اتفاق افتاده و گاه تصاويری از نسخۀ اصلی و گاه تصويری بومی شده نیز جمع میدرصد(  1)اثر  8اند. در  برده

های نظامی،  . البته بايد يادآور شد که برخی از تصاوير مداخل موجود در فرهنگاست شدهها گنجانده  در بطن فرهنگ

ناوِ »ان مثال برای تصاوير اند؛ به عنو نسخۀ اصلی آمده صورت بهسازی ندارند،  چون نمونۀ داخلی و نیز امکان بومی

ز نسخۀ اصلی و خارجی استفاده ای ندارد جز اينکه ا که نمونۀ داخلی ندارند، مؤلف چاره« سازمان ملل»و يا « هواپیمابر

 کند. 

سیاه و سفید  صورت بهآن درصد(  1/07)اثر  7، خواهیم ديد که اثرِ دارای تصوير 2ر اين بهمچنین با نگاهی ديگربار 

آموزان مدارس  شهاب قهرمانی که طبق گفتۀ مؤلف برای آموزشِ دانش« فرهنگ مصوّر علوم دفاعی»اند و تنها  چاپ شده

متوسطۀ اول و دوم و دانشجويان نگارش يافته، دارای تصوير رنگی است. اين گفتۀ قهرمانی خود گويای دو نکته است؛ 

ط و کیفیت مطلوب، تأثیر مضاعفی در آموزش و به ياد سپردن دارد. ديگر اينکه نخست اينکه آمدن تصوير آن هم با شراي

 ؛دارای تصوير رنگی و با کیفیت باشند ضروری استها  بنابر اقتضایِ حال گروهی از مخاطبان، برخی از فرهنگ

آشنايی با ادوات و  نگارد که چندان آموزان و دانشجويانی می چون اثر خود را برای دانش شهاب قهرمانیهمانگونه که 

کند تا تأثیر فراوانی در آموزش  اصطلاحات رايج علوم نظامی ندارند، از تصاوير رنگی آن هم با کیفیت خوب استفاده می

 و يادگیری مخاطبان اثر خود داشته باشد. 

است. ها از جهت وضوح و کیفیت تصاوير  مورد ديگری که شايسته است بدان اشاره شود، بررسی تصاوير فرهنگ

کیفیت ضعیفی دارند و با توجه به اينکه سیاه و سفید نیز  درصد( 01) اثر 1اثر دارای تصوير، تصاوير  2متأسفانه از 
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 2است. از اين  آوردن تصاوير از بین رفته هدف ازدهند و عملاً  هستند، اطلاعات چندانی به مخاطبان خود ارائه نمی

فرهنگ مصوّر »تواند از آن استفاده نمايد؛ يکی  ر خوبی دارند که مخاطب میکیفیتِ تصاويدرصد(  1)اثر  8مورد، تنها 

فشارکی و امیر   از سیدجواد هاشمی« فرهنگ توصیفی دفاع غیرعامل»از شهاب قهرمانی است و ديگری « علوم دفاعی

 محمودزاده. 

توان دريافت  میبا بررسی اين مطلب  فرهنگ است. 2 ، مکان قرار گرفتنِ تصاوير اينکردبدان اشاره  دنکتۀ ديگری که باي

اند که عمل نیک و  تصاوير خود را در ذيلِ مدخل مد نظر و در همان محل اصلی درج کرده درصد( 1/07) اثر 7که 

فرهنگ »اطلاعات خوب و يک جايی در اختیار مخاطب قرار دهد.  ،های مدخل تواند به همراه نوشته ای است و می ستوده

، گاه ير را در خارج از محل اصلی آوردهتقی نوروزی تنها فرهنگی است که علاوه بر آنکه تصاوحمدّماز « دفاعی امنیتی

ارتباطی با مداخل پس و پیش ندارند و موجب  گونه هیچآورد که  و... نیز میهای جنگی  از افراد و نقشه تصاويری

 .است شدهاندامی اثر نیز  بی

اثر دارای تصوير،  2اشاره کرد. از  ها بر اساس زيرنويس تصاوير فراوانی فرهنگ در پايانِ معیارِ تصاوير بايد به بررسی

نیز گاه دارای زيرنويس و گاه بدون  درصد( 1/7) اثر 8بدون هیچ گونه زيرنويسی آمده و  درصد( 1/08) اثر 1تصاوير 

تصاوير آن دارای زيرنويس ۀ همکه  شود ورد بررسی اين پژوهش، اثری ديده نمیدر آثار م متأسفانهزيرنويس هستند. 

گ خود اند و در فرهن های نظامی معیار زيرنويس داشتن تصاوير را رعايت نکرده باشد و اين يعنی اينکه مؤلفانِ فرهنگ

   اند.  بدين مهم دقت نداشته

ارد متعددی را اين آثار است که خود مو« کیفیت زبان و بیان»های نظامی، بررسی  از ديگر معیارهای کُلی ارزيابی فرهنگ

توضیحاتِ  مقدارشود، بررسی  گیرد. يکی از معیارهايی که در بررسی کیفیت زبان و بیان بدان پرداخته می دربرمی

 است.« اطناب»و « مساوات»، «ايجاز»ها از نظر  فرهنگ

 ها بر اساس طول توضیحات : توزیع فراوانی فرهنگ21جدول 

 درصد فراوانی طول توضیحات

 ٪ 1/28 88 ايجاز )کوتاه(

 ٪ 1/7 8 مساوات )متوسط(

 ٪ 08 0 اطناب )بلند(

 ٪ 088 08 جمع
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ها در توضیح مداخل، ره ايجاز و  درصد مؤلفینِ فرهنگ 28توان ديد که بیش از  با نگاهی گذرا بر جدول فوق می

ايجازگويی بايد بر آن دقت کرد، ای که در اين  اند. نکته گويی دوری کرده اند و از مساوات و اطناب ش گرفتهگويی پی کوتاه

د و مخاطب با مطالعۀ همان توضیح کوتاه، نکنای باشد که خللی در معنا ايجاد  گونه د بهاين است که مختصرگويی باي

گويی، اين مهم را رعايت ايجازهای نظامی با وجود  رسد، مؤلفین فرهنگ می نظر بهآورد.  دست بهاطلاعات مورد نیاز را 

هم که لفظ بسیار   کند. در توضیحِ مداخل به شیوۀ اطناب اند و مخاطب مشکلی از جهت معنای مداخل احساس نمی کرده

يابد. به زعم نگارنده بهتر بود آن  و متفاوتی را درنمی  شود، مخاطب چندان اطلاعات گسترده برای معنای اندک آورده می

گرفتند تا هم از ملال  اند، ره مساوات و يا حتی ايجاز پیش می داخل خود را با اطناب آوردهفرهنگی که توضیح م 0

توانستند مداخل  کاستند و هم می دهد، می نمی دست بهجهتِ صفحات اثر که چندان اطلاعاتی  خواننده و اضافه شدن بی

 جديدی در اثر خود بگنجانند. 

رسمی ـ »و « محاوره»، «رسمی»های نظامی، بررسی آنها از نظر  فرهنگ« انِکیفیت زبان و بی»معیار ديگر برای بررسی 

 دهد. اين معیار را نشان می فراوانی 80بودن زبان است. جدول شمارۀ « محاوره

 ها بر اساس زبان : توزیع فراوانی فرهنگ21جدول 

 درصد فراوانی زبان

 ٪ 1/98 87 رسمی

 ٪ 8 8 محاوره

 ٪ 1/7 8 رسمی ـ محاوره

 ٪ 088 08 جمع

اند  های نظامی از زبان رسمی در اثر خود سود جسته توان ديد که غالب پديدآورندگانِ فرهنگ می بالابا نگاهی بر جدول 

از علیرضا « ها، اصطلاحات و تعبیرات نظامی فرهنگ واژه»اند. زبانِ آثاری همچون:  و روی به زبان محاوره نیاورده

فرهنگ اصطلاحات نظامی و »از غفار رامین و همکاران و « فرهنگ لغات و اصطلاحات نظامی»زادۀ نبیی، محمدّ

نويسی تنها  از منصور کامگاری، گرچه رسمی ـ محاوره است، اما نبايد فراموش کرد که در اين آثار، محاوره« استراتژيک

 .   شود ديده نمینويسی  محاورهخورد و در توضیحاتِ مداخل،  در مقدمه يا پیشگفتار به چشم می

دهد، بررسی آنها از جهت رعايت دستورِ خط و  ها را نشان می فرهنگ« کیفیت زبان و بیان»از ديگر مواردی که معیار 

 ن و يا نداشتن اغلاط املايی است.داشت

 ها بر اساس اغلاط املایی : توزیع فراوانی فرهنگ22جدول 
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 درصد فراوانی اغلاط املایی

 ٪ 1/27 81 ندارداغلاط املايی 

 ٪ 1/08 1 دارداغلاط املايی 

 ٪ 088 08 جمع

اند اما  درصد آثار بدون غلط املايی چاپ و منتشر شده 1/27فرهنگ يعنی  81دهد که  بررسی معیار فوق نشان می

شود، اغلاط املايی، گاه در مقدمه و گاه بر روی جلد و گاه در خلال  درصد آثار را شامل می 1/08اثر که  1متأسفانه در 

و   شدهبر روی جلد اشتباه درج « فرهنگ لغات و اصطلاحات نظامی»نِ شود. مثلاً نام يکی از پديدآورندگا متن، ديده می

آمده، « گی ويژه»توان ديد که واژۀ  است؛ همچنین در بخش راهنمای استفادۀ اين اثر می ای غفارِ رامین، غفارِ امین آمدهبه ج

توان ديد که  نیز می« فرهنگ راهبردی مفاهیم و اصطلاحات انتظامی و امنیتی»است. در مقدمۀ  صحیح «ويژگی»حال آنکه 

فرهنگِ »هايی مانند  ين دو اثر، در فرهنگآمده که غلط است. علاوه بر ا« بارگزاری» صورت به« بارگذاری»واژۀ 

واژگان »اپرست و همکاران و از مسعود خد« فرهنگ اختصارات نظامی ـ سیاسی»از اسماعیل سلامی، « مطبوعاتی

 شود.  اغلاط املايی ديده می آور و همکاران نیز از ابراهیم گل« استاندارد دريانوری

، بررسی رعايت اصول ويرايشی در آثار است. وجود اغلاط املايی و نیز «کیفیت زبان و بیان»از ديگر معیارهای ارزيابی 

های نظامی از اين  ها، علايم سجاوندی و غیره در آثار بررسی شده حکايت از اين دارد که فرهنگ عدم رعايت فاصله

 اند. صول ويرايشی را رعايت نکردههای بررسی شده، ا و بیش از نیمی از فرهنگند عیفضحیث 

 ها بر اساس رعایت اصول ویرایشی : توزیع فراوانی فرهنگ23جدول 

 درصد فراوانی اصول ویرایشی

 ٪ 11 88 است شدهرعايت ن

 ٪ 01 02 است شدهرعايت 

 ٪ 088 08 جمع

کنندگی ظاهر  است که مواردی همچون: میزان جلب« کیفیت ارائه»های نظامی، بررسی  از ديگر معیارهای ارزيابی فرهنگ

گیرد. با بررسی چاپ و ظاهرِ  آرايی، فهرست مداخل، فهرست منايع و مأخذ و پانويس را دربرمی صفحهو چاپ، 

درصد آثارِ چاپ شده از جهت ظاهری و چاپ،  11د که شو های دفاعی، امنیتی، نظامی و انتظامی، مشخص می فرهنگ

های  ی است که مؤلفان و ناشران فرهنگخوانند و اين خود نقطه ضعف کننده نیستند و مخاطب را به خود فرانمی جلب

 دهد. دقیق اين معیار را نشان می نظامی بايستی بدان توجه کنند. جدول ذيل آمار
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 کنندگی کتاب ها بر اساس میزان جلب : توزیع فراوانی فرهنگ24جدول 

 درصد فراوانی چاپ و ظاهر کتاب

 ٪ 11 88 جلب کننده نیست

 ٪ 01 02 جلب کننده است

 ٪ 088 08 جمع

دهد. در جدول ذيل  اين قبیل آثار را نشان می« کیفیت ارائه»ها از ديگر معیارهايی است که  آرايی فرهنگ بررسی صفحه

 .است شدهبدين مهم پرداخته 

 ها بر اساس صفحه آرایی : توزیع فراوانی فرهنگ25جدول 

 درصد فراوانی صفحه آرایی

 ٪ 1/18 80 مناسب و زيبا نیست

 ٪ 07/ 1 09 زيباستمناسب و 

 ٪ 088 08 جمع

درصد آثار مورد نقد و بررسی، صفحه آرايی مناسب و زيبايی ندارند و  18آيد، بیش از  همانگونه که از جدول فوق برمی

آرايی مناسبی نیز دارند، در حد متوسط  کاهد. آن دسته از آثاری که صفحه شک فقدان اين مطلب از میزان مخاطبان می بی

 خورد.   ای به چشم نمی صفحه آرايی ممتاز و عالیده های بررسی ش جز چند مورد، در فرهنگهستند و 

 ا نبودن فهرستِ مداخل در آنهاست.آثار، بررسی بودن ي« کیفیت ارائه»از ديگر معیارهای نشان دهندۀ 

 ها بر اساس فهرست مداخل : توزیع فراوانی فرهنگ26جدول 

 درصد فراوانی فهرست مداخل

 ٪ 11 81 فهرست مداخل ندارد

 ٪ 81 00 فهرست مداخل دارد

 ٪ 088 08 جمع

، دارای درصد 81فرهنگ يعنی  00ند و تنها درصد آثار فاقد فهرستِ مداخل هست 11آيد،  برمی بالاهمانگونه که از جدول 

زبان اثر، فهرست مداخلی به فهرست مداخل هستند. البته بايد يادآور شد که برخی از مؤلفان در ابتدای اثر خود طبق 

آورد و نگارنده  شمار بهتوان به عنوان فهرست مداخل  که اين را نمیاند  آورده« … ,A, B, C»و يا « الف، ب و...»شکلِ 

 نیز در جدول فوق اين موارد را ناديده گرفته و اين قبیل آثار را جزو آثارِ فاقد فهرست مداخل قرار داده است.    
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دهد، بررسی آنها از نظر بودن يا نبودن فهرست منابع و مآخذ  ها را نشان می فرهنگ معیارهايی که کیفیت ارائهر از ديگ

  .است

 ها بر اساس فهرست منابع و مآخذ : توزیع فراوانی فرهنگ27جدول 

 درصد فراوانی منابع و مآخذ

 ٪ 88 08 فهرست منابع و مآخذ ندارد

 ٪ 78 82 فهرست منابع و ماخذ دارد

 ٪ 088 08 جمع

درصد از مؤلفان  78اند و  های نظامی بدون منابع و مآخذ چاپ شده درصد از فرهنگ 88دهد که  جدول فوق نشان می

اند. شکی نیست که ذکر کامل اطلاعات  منتشر کردهدر ابتدا و گاه در پايان کتاب(  گاهخود را به همراه منابع و مآخذ ) اثر

با افزايد و محقق و اثری موفق است که  زش و اعتبار آن پژوهش میمنابع و مآخذ استفاده شده، بر ار شناختی کتاب

اثر مورد نقد و بررسی،  08ياد کند. متأسفانه از  کرده،منابع و مآخذ استفاده  ت امانتداری، در پايان پژوهش خود ازرعاي

بزرگی است که بر اين آثار وارد است و بار علمی آنها را  اند و اين ضعفِ اثر بدون بیان منابع و مآخذ چاپ شده 08

 دهد.   کاهش می

آثار است، بررسی پانويس داشتن و يا نداشتن است. با  کنندۀ شناخت ما نسبت به کیفیت ارائۀ ه تکمیلآخرين معیاری ک

اند که  ؤلفان احساس کردهاثر پانويس دارند و م 1د که تنها شو مشخص می های بررسی شده، فرهنگبررسی اين مورد در 

درصد از مؤلفان چنین  1/27بخشی از توضیحات را که قابلیت گنجاندن در متن اصلی را ندارند، در پاورقی ذکر کنند و 

 اند. ه نکردهخود از پانويس استفاداند و در آثار  نیازی نداشته

 ها بر اساس پانویس : توزیع فراوانی فرهنگ28جدول 

 درصد فراوانی پانویس

 ٪ 1/27 81 پانويس ندارد

 ٪ 1/08 1 پانويس دارد

 ٪ 088 08 جمع

 های نظامی نقد و بررسی معیارهای اختصاصی فرهنگ. 4
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، ، اشتقاقاتتک يا چندمعنايی بودن بررسیِ مداخل از جهتها، به  در ادامه براساس معیارهای اختصاصی ارزيابی فرهنگ

خواهیم پرداخت و  ، مترادف و متضاد مداخلاطلاعات دستوری، شناسی ريشه، علائم اختصارینحوۀ تلفّظ، شاهد مثال، 

 دفاعی، امنیتی، نظامی و انتظامی را از اين حیث در ترازوی داوری و نقد قرار خواهیم داد.  های فرهنگ

 .استهای نظامی يکی از معیارهای تخصصی ارزيابی اين قبیل آثار  بررسی تک و يا چندمعنايی بودن مداخلِ فرهنگ

 ها بر اساس یک یا چندمعنایی بودن : توزیع فراوانی مداخل فرهنگ29جدول 

 درصد فراوانی مداخل 

 ٪ 1/18 81 يک معنايی

 ٪ 1/87 01 چندمعنايی

 ٪ 088 08 جمع

درصد آثارند که  1/87درصد از مداخلِ آثار، تک معنايی هستند و تنها  1/18همانگونه که از جدول بالا مشخص است،  

دهندۀ اين است که مؤلفان آثار از جهت گسترۀ  هم مداخل تک معنايی و هم مداخل چندمعنايی دارند. اين امر نشان

اند مدخلی نظامی، دفاعی، امنتیتی و انتظامی دومعنايی است، آن  دريافتهکه اند و هر جا داشته توجه بر مداخل خود ،معنايی

کیفیت و گسترۀ معنايی به مخاطبان خود ارائه کنند و بر  اند تا از اين طريق اطلاعات جامعی را در معنای مداخل گنجانده

تدوين اثر خود، معانی متعدد را درصد( به هنگام  1/87مؤلف ) 00اثر،  01اثر خود بیفزايند. ناگفته نماند که از اين 

درصد(  08اثر ) 0اند تا مخاطبان نیز به راحتی پی به چندمعنايی بودن مداخل ببرند و تنها  گذاری عددی کرده شماره

 اند. رغم چندمعنايی بودن، تفکیکی انجام نداده و عملاً مخاطب را در يافتن معانی متعدد دچار مشکل ساخته علی

های نظامی از  ها، بررسی مداخل از جهت داشتن اشتقاقات است. بررسی فرهنگ اختصاصی فرهنگاز ديگر معیارهای 

 درصد آثار دارای اشتقاق هستند. 1/77اين حیث نمايانگر اين نکته است که نزديک به يک چهارم آثار بدون اشتقاق و 

 تها بر اساس داشتن یا نداشتن اشتقاقا : توزیع فراوانی مداخل فرهنگ31جدول 

 درصد فراوانی اشتقاق مداخل 

 ٪ 1/88 9 اشتقاق ندارد

 ٪ 1/77 80 اشتقاق دارد

 ٪ 088 08 جمع
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فرهنگ »اند و تنها  فرهنگ مداخل اشتقاقی خود را در ذيل مدخل اصلی گنجانده 88فرهنگِ دارای اشتقاق،  80از اين 

مدخل اصلی نیاورده  زيرمداخلِ اشتقاقی را در زادۀ نبیی است که علیرضا محمدّاز « ها، اصطلاحات و تعبیرات نظامی ژهوا

 است.  

شیوۀ »از جهت  ها داشته باشد، بررسی آنها تواند نقش مؤثری در ارزيابی فرهنگ از ديگر معیارهای مهم ديگری که می

کنندگان دارد.  مراجعهمندی و هم در گستردگی سهولت بهرهتلفّظ صحیح مداخل نقش مهمی هم در است. « تلفّظ مداخل

ها رعايت شود اما مُبرهن است که نقش اين  در تمامی فرهنگ دآمدنِ تلفّظ در کنارِ مدخل، گرچه معیاری است که باي

های تک زبانی هم مدخل  های دو زبانه است؛ چراکه در فرهنگ های يک زبانه به مراتب کمتر از فرهنگ معیار در فرهنگ

فرهنگ آشنايند و  آن و مخاطبان اين قبیل آثار تا حد بسیاری با زبان است شدهزبان نوشته و هم معنای آن مدخل به يک 

هايی  نیاز خود را برطرف سازند؛ حال آنکه در فرهنگانند مدخل را بخوانند و تو اگر تلفظّی نیز وجود نداشته باشد، می

چندان  زيادختلف وجود دارد که به احتمال ، مخاطبانی از دو زبان ماست شدهکه به دو زبان مختلف تدوين و تألیف 

های دو زبانه از شیوۀ تلفّظ رايج و  کند که مؤلفان فرهنگ نسبت به يکی از آن دو زبان ندارند؛ همین امر اقتضا می شناختی

فردی  دقیقی استفاده کنند که ناآشنايان به يک زبان بتوانند از طريق آن نیاز خود را برطرف سازند. به عنوان مثال اگر

شک نخواهد  خواه )عبری ـ فارسی( استفاده کند، بی علی ملکوتی« فرهنگ لغات نظامیِ»ناآشنا به زبان عبری، بخواهد از 

اگر همین اثر دارای شود و  توانست مداخل عبری را بخواند و اينجاست که اهمیّت تلفّظ واژگان بیش از بیش آشکار می

سادگی مداخل اين اثر را بخواند و از آن استفاده کند. با بررسی اين معیار در توانست به  بود، مخاطب میتلفّظ مداخل 

اثر خود آنها بدون تلفّظ مداخل  بقیهتوان ديد که تنها يک چهارم آثار دارای تلفّظ هستند و  جامعۀ آماری اين پژوهش می

 اند. را چاپ و منتشر کرده

 اشتن یا نداشتن تلفّظها بر اساس د : توزیع فراوانی مداخل فرهنگ31جدول 

 درصد فراوانی تلفّظ مداخل 

 ٪ 71 88 تلفّظ ندارد

 ٪ 81 08 تلفّظ دارد

 ٪ 088 08 جمع

 87فرهنگ به زبان عربی ـ فارسی و بالعکس و  8فرهنگ به زبان عبری ـ فارسی،  0فرهنگ بدون تلفّظ،  88از اين  

اند و شکی نیست که فقدان معیار شیوۀ تلفّظ در اين گروه از  فرهنگ به زبان انگلیسی ـ فارسی و بالعکس نوشته شده

 2فرهنگ به زبان انگلیسی ـ فارسی و  8فرهنگِ دارای تلفّظ، 08 آيد. در می شمار بههای نظامی، نقطه ضعف آنها  فرهنگ
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فونوتیک که  فرهنگ به زبان عربی ـ فارسی و بالعکس نوشته شده و جالب اينجاست که هیچ يک از مؤلفین از روش

فرهنگِ عربی  2ان اند. مؤلف بهره برده« روش جديد»اند و از  شود، استفاده نکرده ها استفاده می فرهنگامروزه در بسیاری از 

اکبرخان نفیسی در فرهنگ ناظم الاطباء، بر روی خودِ  علی همچونـ فارسی و بالعکس، جهت نشان دادن تلفّظ مداخل، 

فرهنگِ دارای  08فرهنگ باقی مانده از اين  8در «. آمرُِ الفَوْج: فرماندۀ هنگ»اند؛ مانند واژۀ  گذاری کرده مدخل اعراب

حسینی و  )انگلیسی ـ فارسی(، دريادار ابراهیم شاه« نامۀ دريانوردی واژه»شود. در فرهنگ  يده میتلفّظ نیز نکات جالبی د

گذاری را نه همانند موارد فوق بر روی مداخل عربی، بلکه بر روی برخی از مداخل فارسی که  ناخدا احمد بینا اعراب

اند؛  ( قرار داده089هـ :  0081فارسی است )اشکوری برخلاف ساختار بدون اعراب زبان  طبق گفتۀ سیدّصادق حسینی

توان ديد که  مؤلف گاه تلفّظ آوايی برخی از  نیز می« فرهنگ نوين صنايع هوايی»در «. بُرشِ عرضی»، «دَکَل»مانند: 

چنین نوشته:  «ebonite»فارسی در مقابل مدخل انگلیسی آورده است؛ مثلاً در مقابل واژۀ  با نگارشواژگان انگلیسی را 

های  فرهنگ، که اغلب فرهنگ 88فرهنگ نظامی گويای اين است که  08به هر حال بررسی شیوۀ تلفّظ «. ابونیت»

فرهنگ از  2اثر دارای تلفّظ آن هم به شیوۀ جديد هستند که  08انگلیسی ـ فارسی يا بالعکس هستند، بدون شیوۀ تلفّظ و 

فرهنگ نیز  8گذاری بر روی مدخل و  د، به روش اعرابفرهنگ، که فرهنگ فارسی ـ عربی يا بالعکس هستن 08اين 

تواند قابل استفاده و اعتنا  اند که به دلیل داشتن معايبی، چندان نمی شیوۀ خاص خود را در ارائۀ تلفّظ مداخل پیش گرفته

 باشد.

 ها بر اساس نوع تلفّظ : توزیع فراوانی مداخل فرهنگ32جدول 

 درصد فراوانی نوع تلفّظ 

 ٪ 8 8 يا هم سنگیهم وزنی 

 ٪ 8 8 اعراب گذاری

 ٪ 8 8 فونوتیک

 ٪ 8 8 گذاری م وزنی ـ اعرابه

 ٪ 81 08 روش جديد

 ٪ 71 88 های بدون تلفّظ فرهنگ

 ٪ 088 08 جمع

است. « داشتن شاهد مثال و نقل قولداشتن يا ن»ها، بررسی آنها از حیث  معیار تخصصی ديگر در ارزيابی مداخل فرهنگ

ای به آوردن شاهد مثال  های نظامی چندان علاقه درصد از مؤلفان فرهنگ 1/28توان دريافت که  بر اساس جدول ذيل می
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درصد آثار است که در کنار  1/07اثر يعنی  7اند. تنها در  و نقل قول ندارند و تنها به معنای مداخل خود بسنده کرده

 هايی نیز آمده است.   ، شاهد مثال و نقل قولمعنای مداخل

 

 ها بر اساس داشتن یا نداشتن شاهد مثال  : توزیع فراوانی مداخل فرهنگ33جدول 

 درصد فراوانی مدخل 

 ٪ 1/28 88 شاهد مثال و نقل قول ندارد

 ٪ 1/07 7 شاهد مثال و نقل قول دارد

 ٪ 088 08 جمع

است که با بررسی جامعۀ آماری اين پژوهش « علائم اختصاری»ها، حضور  فرهنگاز ديگر معیارهای اختصاصی ارزيابی 

درصد آثار دارای اين معیار هستند و ديگر آثار بدون اين معیار چاپ و منتشر  1/88اثر يعنی  08مشخص گرديد که تنها 

  .اند شده

 ها بر اساس دارا بودن علائم اختصاری : توزیع فراوانی مداخل فرهنگ34جدول 

 درصد فراوانی علائم اختصاری 

 ٪ 1/17 87 ندارد

 ٪ 1/88 08 دارد

 ٪ 088 08 جمع

اند در ابتدای کتاب  درصد( توانسته 1/07اثر ) 7اثر دارای علائم اختصاری، تنها مؤلفان  08نکتۀ ديگر اين است که از اين 

درصد( بدون  01اثر ) 1خود به شرح و توضیح علائم اختصاری بپردازند و با اين کار مانع ابهامِ مخاطبان خود شوند؛ 

 اند.      اند و مؤلفان چندان به فکر رفع ابهامات مخاطبان خود نبوده و منتشر شده اشاره به معنای دقیق علائم اختصاری چاپ

ها  نقش مؤثری در ارتقای فرهنگ تواند هاست و با حضور خود می معیار اختصاصی ديگری که عامل بهبودی فرهنگ

های زبان فارسی حائز  نامه لغتشک اين معیار در  از سوی مؤلفان است. بی« شناسی کردن مداخل ريشه»داشته باشد، 

 در فرهنگ معین،بان قرار دهد و تواند اطلاعات مفیدِ تاريخی خوبی از پیشینۀ واژگان در اختیار مخاط اهمیت است و می

فرهنگِ های نظامی،  . از آنجاکه برخی از صاحبان فرهنگخورد چشم می بهنامۀ دهخدا اين نکته  فرهنگ عمید و لغت

را در بطن اثر خود « سپهبد»مداخلی اصیل و پارسی همچون اند و  وبِ فرهنگستان را از نظر گذراندههای نظامی مص واژه

شناسی کنند. منتهی نگاهی بر آثار تألیف شده در اين حوزه که در  توانستند برخی از مداخل خود را ريشه اند، می آورده
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شناسی مداخل  می چندان تمايل و رغبتی برای ريشههای نظا جدول ذيل نیز آمده، نشانگر اين است که مؤلفان فرهنگ

است که بدين نکته توجه  اثر 1درصد آثار بدون اين معیار چاپ و منتشر شده و تنها مؤلف  1/27اثر يعنی  81ندارند و 

فرهنگ يررسی شده،  08و در اين   شناسی نیز تنها ريشۀ برخی از مداخل آورده شده اثر دارای ريشه 1در همین  اند. کرده

 توان يافت که ريشه تمامی واژگان را آورده باشد.    هیچ اثری را نمی

 شناسی ها بر اساس دارا بودن ریشه : توزیع فراوانی مداخل فرهنگ35جدول 

 درصد فراوانی ریشه شناسی مداخل 

 ٪ 1/27 81 ندارد

 ٪ 1/08 1 دارد

 ٪ 088 08 جمع

های  است. متأسفانه فرهنگ« اطلاعات دستوری»ها، بررسی آنها از نظر  از ديگر معیارهای اختصاصی ارزيابی فرهنگ

)انگلیسی ـ فارسی( از اصغر « فرهنگ لغات و اصطلاحات نظامی»نظامی به شدت از اين حیث ضعیف هستند و جز 

 بقیهاست،  به فعل، اسم، قید، صفت و... اشاره کرده کلهرودی که در مقابل کلمات انگلیسی با علامت اختصاری  مظاهری

  .اند اند و هیچ گونه اطلاعات دستوری ارائه نداده آثار از اين معیار غفلت ورزيده

 ها بر اساس دارا بودن اطلاعات دستوری : توزیع فراوانی مداخل فرهنگ36جدول 

 درصد فراوانی اطلاعات دستوری 

 ٪ 1/97 89 ندارد

 ٪ 1/8 0 دارد

 ٪ 088 08 جمع

است. با بررسی اين معیار در جامعۀ « حضور يا عدم حضور مترادف مداخل»ها،  معیار تخصصی ديگر در ارزيابی فرهنگ

اثر است که اين معیار را در  08درصد آثار فاقد ترادف مداخل هستند و تنها  71د که شو آماری اين پژوهش مشخص می

 .اند وين و تألیف خود رعايت کردهتد

 ها بر اساس مترادف مداخل : توزیع فراوانی مداخل فرهنگ37جدول 

 درصد فراوانی مترادف مداخل 

 ٪ 71 88 ندارد

 ٪ 81 08 دارد
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 ٪ 088 08 جمع

است. بررسی « بودن يا نبودن متضاد مداخل»ها از نظر  بدان اشاره کرد، بررسی فرهنگ دکه باي  آخرين معیار اختصاصی

به ای  اند و علاقه درصد آثار بررسی شده اين معیار را ناديده گرفته 088دهد که  های نظامی از اين زاويه نشان می فرهنگ

 اند. آوردن متضاد مداخل نداشته

 ها بر اساس متضاد مداخل فرهنگ: توزیع فراوانی مداخل 38جدول 

 درصد فراوانی متضاد مداخل 

 ٪ 088 08 ندارد

 ٪ 8 8 دارد

 ٪ 088 08 جمع

 

 

 

 

 

  گیری نتیجه

معیارهای کُلی و  بر مبنای در اين پژوهش دو زبانۀ دفاعی، امنیتی، نظامی و انتظامی  فرهنگِ 08با نقد و ارزيابی 

 متخصصکه اغلب نیز جزو نويسندگان  که مؤلفان نیروهای مسلح شداين نتیجه حاصل  نويسی اختصاصی فرهنگ

ارزيابی  اند. ديگر را رعايت نکرده برخی و   را رعايت کردهعیارها های خود برخی از م در نگارش فرهنگ ،هستند

ملکرد گرداند که مؤلفان ع مشخص می« شیوۀ تنظیم»و « سطح»، «شمول»، «گستره»های نظامی از نظر معیارهای  فرهنگ

نويسی چندان مناسب عمل «پیشگفتار»و « مقدمه»رعايت اصول  اما از نظر ،اند داشته مواردقابل قبولی در رعايت اين 

 و چون در است دهش نوشته و ناقص ابتدايیخام،  صورت بهشود و يا  اند و اين دو معیار يا در آثار آنها ديده نمی نکرده

 چندان اطلاعاتی دربارۀدقیق و کامل ذکر نشده است، مخاطبان  صورت به خلق اثرنگارش و « اهداف»، مقدمه و پیشگفتار

کیفیت کاغذ، نوع »د که اين آثار از نظر شمشخص  «ويژگی ظاهری»همچنین از بررسی معیار . آورند نمی دست بهاين آثار 

و نیاز است هستند ضعیف  «صحافیکیفیت »نمرۀ قابل قبولی دارند اما از نظر  «حروف و چاپ، اندازۀ فونت و نوع جلد

نیز  «تصاوير»از ارزيابی معیار  د.کننرا برطرف  بخشهای اين  های بعدی، نواقص و ضعف مؤلفان و ناشران در چاپ
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مناسب  کیفیتدارای تصوير، تصاوير فاقد  فرهنگ 2در  اند و مؤلفان در رعايت اين معیار ضعیف عمل کرده دريافتیم که

اطلاعاتی از مدخل در اختیار مخاطبان قرار  گونه هیچچندان قابل مشاهده نیست و  که آمده یدسیاه و سف صورت بهو 

های نظامی نیز دريافتیم که پديدآورندگان اين آثار از نظر  در فرهنگ« کیفیت زبان و بیان»با بررسی معیار  دهد. نمی

رعايت »اند اما از نظر  ، عملکرد خوبی از خود نشان داده«ايجازگويی و استفاده از زبان رسمی و نیز نبود اغلاط املايی»

 علمی و دقیق کنند. صورت بهاقدام به ويرايش آثار خود آن هم اند و شايسته است  ضعیف عمل کرده« اصول ويرايشی

های نظامی قابل قبول نیست و آثار  نیز در فرهنگ« کیفیت ارائه»بدين نکته نیز اشاره کرد که معیار  ضروری استهمچنین 

پانويس ، داشتن فهرست مداخل و آرايی مناسب چاپ و ظاهر جلب کننده، صفحه منتشر شده وضعیت مناسبی از نظر

فهرست منابع و مآخذ دارند  درصد اين آثار 78ها اين است که  د و تنها ويژگی تقريباً مثبت کیفیت ارائه اين فرهنگنندار

 داشتند.و چه نیکو بود اگر تمامی آثار فهرست منابع و مآخذ 

 مشخص شدو انتظامی نیز  های دو زبانۀ دفاعی، امنیتی، نظامی نويسی در فرهنگ با ارزيابی معیارهای اختصاصی فرهنگ

اند و  خوب عمل کرده «آوردن اشتقاقات در ذيل مداخل» و« ذکر معانی متعدد يک مدخل»که مؤلفان اين آثار از نظر 

اما در رعايت معیارهايی  ،اند به همراه اشتقاقات موجود از آن را برای مخاطبان به تصوير کشیده ،تمامی معانی يک مدخل

، «شناسی کردن مداخل ريشه»، «استفاده از علائم اختصاری و توضیح آنها»، «ذکر شاهد مثال» ،«تلفظ مداخل»همچون: 

اند و آثار  عملکرد قابل قبولی از خود نشان نداده« آوردن مترادف و متضاد مداخل»و « ذکر اطلاعات دستوری مداخل»

 اند. خود را بدون رعايت دقیق اين معیارها چاپ و منتشر کرده

د که مردان در شدو زبانۀ دفاعی، امنیتی، نظامی و انتظامی نیز مشخص   فرهنگ 08 شناختی کتاباطلاعات  از ارزيابی

 صورت بهکه بیشتر آثار تألیف شده  معلوم شدنويسی نظامی حضور چشمگیرتری از زنان دارند. همچنین  جريان فرهنگ

که چندان تنوعی از  منجر گشتهانفرادی دارند و همین  کار بهانفرادی انجام شده و بیشتر محققان نیروهای مسلح تمايل 

نباشد. حال آنکه « ترجمه»چاپ شوند و خبری از آثار « تألیف ـ ترجمه»و « تألیفی»نظر نوع اثر ديده نشود و تنها آثار 

دايرۀ نوع آثار  اند، از سه نوع ياد شده آثاری خلق شده و بر جمعی کار کرده صورت به اين حوزه بینیم که هرگاه مؤلفان می

های نظامی نمايان ساخت که نزديک به نیمی از  فرهنگ شناختی کتابافزوده گشته است. همچنین بررسی اطلاعات 

اين های بعدی  عف ديگری است که نیاز است در چاپاثر خود ندارند و اين نقطه ض« ويراستاری»مؤلفان توجهی به 

های نظامی و عملکرد  فعال بودن ناشران عمومی در چاپ فرهنگنیز نشان از « ناشران»برطرف شود. بررسی عیب 

تا  0898های  اين آثار نیز مشخص شد که در سال« سال نشر»از بررسی  نامناسب ناشران وابسته به نیروهای مسلح دارد.

 0879تا  0878های  های نظامی رخ داده و در اين دهه بیش از سه برابر سال رونقی از نظر نگارش و چاپ فرهنگ 0899
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و اين شايستۀ تقدير  فرهنگ نگارش و چاپ شده است 0819تا  0818های  و بیش از شش برابر سال 0829تا  0828و 

از دايرۀ مخاطبان و  شک بی شود که ای ديده می منتهی از نظر تیراژ و قیمت، به ترتیب افت و افزايش قابل ملاحظه است؛

 مورد توجه خود قرار دهند.   ست متولیان امر اين مطلب را او شايسته  کاهد مندان اين آثار می علاقه

 منابع و مآخذ

 جا: چاپخانۀ احمدی. بی ،عربی(-)فارسی فرهنگ نظامی ،(0818) الدين احقری، سید نجم .0

چاپ دوم. تهران:  ،(انگلیسی و بالعکس -فارسی) فرهنگ اصطلاحات پدافند غیرعامل ،(0829) اسکندری، حمید .8

 بوستان حمید. 

تهران: تراشه  ،عربی(-)فارسی فرهنگ جامع اصطلاحات و واژگان نظامی ،(0897) اصغری، محمّد و آزاد، فخراله .8

 دانش.

 تهران: نفیس نگار. ،فارسی(-)انگلیسی فرهنگ لغات مبارزه با پول شویی ،(0829) اکبرپور، مهناز .0

 نا.  تهران: بی ،فارسی(-)عربی العسکریهفرهنگ اصطلاحات نظامی یا معجم المصطلحات  ،(0818) امامی، محمّدمهدی .1

 المللی های داخلی و بین فرهنگ اختصارات حقوقی، سیاسی، نظامی، اقتصادی و سازمان ،(0877)آقائی، بهمن  .1

 تهران: کتابخانۀ گنج دانش.  ،انگلیسی و بالعکس(-)فارسی

 تهران: روناس. ،فارسی(-)انگلیسی فرهنگ اختصارات نظامی ،(0891)آهنی، محمّدرضا  .7

 جمهوری ملی کتابخانه: تهران ،جلد اول ،کتابداری المعارف ۀدایر« تحلیل محتوا» ،(0820فهیمه ) الحوائجی، باب .2

 .ايران اسلامی

 تهران: امیرکبیر.  ،تصحیح محمّد معین ،برهان قاطع ،(0810)محمّدحسین تبريزی، .9

 .تحقیقات و علوم واحد اسلامی، آزاد دانشگاه: تهران ،های پژوهش کیفی اصول و روش ،(0821)  نجلا حريری، .08

 ،عربی(-)فارسی فرهنگ ادوات جنگی و اصطلاحات نظامی یا المعجم العسگری ،(0828) اشکوری، سیدصادق حسینی .00

 قم: مجمع الدفاتر الاسلامیه. 

اهواز: دانشگاه آزاد  ،فارسی(-)انگلیسی سیاسی-فرهنگ اختصارات نظامی ،(0898) خداپرست، مسعود و همکاران .08

 اسلامی.

 چاپ دوم. تهران: فاروس ايران. ،فرهنگ نظام ،(0818) محمّد الاسلام، داعی .08

، دفتر چهارم های نظامی مصوب فرهنگستان زبان و ادبیات فارسی فرهنگ واژه ،(0898) گزينی نظامی دفتر واژه .00

 تهران: روناس. ،انگلیسی(-)فارسی
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، دفتر پنجم های نظامی مصوب فرهنگستان زبان و ادبیات فارسی فرهنگ واژه ،(0898) گزينی نظامی واژه دفتر .01

               تهران: روناس.      ،انگلیسی(-)فارسی

مؤسسه آموزشی و تهران:  ،فارسی(-)انگلیسی فرهنگ لغات و اصطلاحات نظامی ،(0872) رامین، غفار و همکاران .01

 تحقیقاتی صنايع دفاعی. 

 قم: ذوی القربی. ،فارسی و بالعکس( –)عربی فرهنگ اصطلاحات معاصر ،(0821) هادآبادی، فر رجبی نوش .07

 چاپ دوم. تهران: ايران سبز. ،انگلیسی(-)فارسی های نظامی فرهنگ واژه ،(0821) رستمی، محمود .02

 تهران: علمی.  ،تصحیح محمّد دبیرسیاقی ،مجمع الفرس ،(0882) قاسم محمّد سروری، .09

 تهران: زبانکده.  ،انگلیسی(-)فارسی زبانکدۀ فرهنگ مطبوعاتی ،(0828) سلامی، اسماعیل  .88

تهران: مرکز نشر  ،چاپ دوم ،فارسی(-)انگلیسی نامۀ دریانوردی واژه ،(0870) حسینی، ابراهیم و بینا، احمد شاه .80

 دانشگاهی.

: تهران ،در کتابداری و اطلاع رسانی و پیشنهادیه نویسی سمینار تحقیق ،(0822) رسول سعادت، و احمد شعبانی، .88

 . چاپار

تهران: جهاد دانشگاهی دانشگاه تربیت  ،فارسی(-)عربی فرهنگ اصطلاحات نظامی ،(0870) شناس، تحسین طبیعت .88

 معلم.

 قاهره: دارالمنار. ،عربی(-)فارسی فرهنگ اصطلاحات سیاسی و نظامی ،(0811) عبدالمنعم، محمّد نورالدين .80

 تهران: نیل. ،انگلیسی(-)فارسی فرهنگ عمومی لجستیک ،(0872) عنبرستانی، محمود .81

 قم: دارالفکر. ،فارسی(-)عربی فرهنگ کاربردی اصطلاحات سیاسی، دیپلماتیک و نظامی ،(0891) فیضی، پريسا .81

 تهران: روناس. ،فارسی(-)انگلیسی ها و اصطلاحات نظامی فرهنگ جامع واژه ،(0891) قنبری خانقاه، قاسم .87

 تهران: مدرسه. ،انگلیسی(-)فارسی فرهنگ نامۀ مصور علوم دفاعی ،(0890) شهابقهرمانی،  .82

 تهران: پرتوک. ،انگلیسی(-)فارسی فرهنگ اصطلاحات نظامی و استراتژیک ،(0891) کامگاری، منصور .89

رکز جلد. تهران: دانشگاه دفاع ملی، م 8 ،فارسی(-)عربی ها و اصطلاحات نظامی فرهنگ واژه ،(0899کبیری، محمّد) .88

 انتشارات راهبردی.

ترجمۀ محمّدرضا قمری و  ،فارسی(-)انگلیسی فرهنگ واژگان و اصطلاحات پلیسی ،(0898) کی پیر، يان و پیر، هلن .80

 تهران: دانشگاه علوم انتظامی امین. ،حمید کريم پیرحیاتی

تهران:  ،فارسی و بالعکس(-)انگلیسی فرهنگ لغات و اصطلاحات اطلاعاتی و امنیتی ،(0821) گرشاسپی، اصغر .88

 زبانکده.
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 تهران: فرهنگستان زبان و ادب فارسی. ،انگلیسی(-)فارسی هزار واژۀ علوم نظامی ،(0898) نويسی فرهنگستان گروه واژه .88

ان: تهر  ،فارسی(-)انگلیسی واژگان استاندارد دریانوردی ،(0898) رايان پور، عماد ؛گل آور، ابراهیم؛ سلیمانی، شهريار .80

 مرزبانان.

 تهران: روناس. ،انگلیسی(-)فارسی فرهنگ آموزش نظامی ،(0891) ماه پیکر، ياور .81

تبريز: نشر ادبیات و  ،عربی(-)فارسی ها، اصطلاحات و تعبیرات نظامی فرهنگ واژه ،(0897)محمّدزادۀ نبیی، علیرضا  .81

 فرهنگ اسلامی.

 تهران: سَنا. ،فارسی(-)انگلیسی استراتژیفرهنگ  ،(0872) نوروزی، محمّدتقی میرعلی و محمّدنژاد، .87

تهران: سازمان صنايع هوايی  ،فارسی(-)انگلیسی فرهنگ نوین صنایع هوایی ،(0872) محمّدی هزاوه، علی محمّدخان .82

 نیروهای مسلح.

 تهران: خیام.  ،تصحیح محمّد دبیرسیاقی ،آنندراج ،(0881) نگری، محمّدالدين ويجیمحیی .89

تهران: مؤسسه آموزشی و تحقیقاتی  ،فارسی(-)انگلیسی فرهنگ نامۀ علوم و فناوری دفاعی ،(0898) مرادی، بیژن .08

 صنايع دفاعی. 

 تهران: فرهنگ معاصر.  ،چاپ ششم ،شناسیمرجع ،(0828مرادی، نورالله ) .00

 تهران: امیرکبیر. ،جلد 8 ،فارسی(-)انگلیسی فرهنگ لغات و اصطلاحات نظامی ،(0810) مظاهری کلهرودی، اصغر .08

تهران: مرکز آموزشی و پژوهشی شهید سپهبد صیاد  ،فارسی(-)عبری فرهنگ لغات نظامی ،(0898) ملکوتی خواه، علی .08

 شیرازی.

تهران:  ،فارسی(-)انگلیسی فرهنگ توصیفی سلاح شناسی و تیر اندازی ،(0891) ملکی پويا، جعفر و ملکی پويا، محمّد  .00

 دانشگاه علوم انتظامی امین.

تهران: مرکز مطالعات  ،فارسی(-)انگلیسی فرهنگ راهبردی مفاهیم و اصطلاحات انتظامی و امنیتی ،(0892) نادری، امیر .01

 راهبردی ناجا.

 تهران: رنگین.  ،با مقدمه محمّدعلی فروغی ،الاطباءناظم ،(0807ـ 02) اکبرنفیسی، علی .01

 تهران: سَنا. ،انگلیسی(-)فارسی امنیتی -فرهنگ دفاعی ،(0821) نوروزی، محمّدتقی .07

پور علمداری، محمود  ترجمۀ عباس فرج ،جلد 8 ،فارسی(-)انگلیسی فرهنگ لغت دفاعی ،(0898) وزارت دفاع آمريکا .02

 تهران: قرارگاه پدافند هوايی خاتم الانبیا.  ،حجامی و نورالدين گنج خانلو

 ،چاپ دوم ،انگلیسی(-)فارسیمل فرهنگ توصیفی دفاع غیرعا ،(0890) هاشمی فشارکی، سیدجواد و محمودزاده، امیر .09

 تهران: علم آفرين.
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تهران: کتابفروشی ، به تلاش و سرمايۀ سیداسماعیل کتابچی ،آرافرهنگ انجمن، (0822) رضاقلی هدايت، .18

 اسلامیه. 

 


